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A lap szellemi részére vonat­
kozó minden közlemény a szer­

kesztőség nevére küldendő.

K ia d ó h iv a t a l :
Strausz Sándor könyvkereske­
dése. Ide küldendők az előfizetési 
dijak, nyiltterek és hirdetések.

Telefon szám 34.

M U R A K Ö Z
magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap.

M e g je l e n ik  h e t e n k i n t  e g y s z e r :  v a s á r n a p .

Előfizetési árak:

Egész évre . . .  8 kor.
Fél é v r e .............................4  kor.
Negyed évre . . . .  2 kor. 

Egyes szám ára  20 fillér.

Hirdetések jutányosén számíttatnak. 

Nyiittér petition 50 fillér.

Felelős szerkesztő :

Z R ÍN Y I K Á R O L Y .

A muvaközi borok.
Irta: Kozm a Imre.

Most, m időn a m urakö z i szü re tek  bő 
term ése e la d á s ra  k e rü l, ú jra  kell foglakoz­
nunk e tá rg g ya l. M ind a borfogyasztó  kö­
zönség, m ind  pedig a bo rászati szakem b erek  
a legnagyobb e lism e ré sse l v an n ak  a m u ra ­
közi bor m inősége irán t Mi m uraköziek , kik 
ism erjük  a s a já t  b o ra in kat, é lv ezzü k  is, de 
sajnos, en n é l tovább nem  m együnk . Az Isten 
m egáldott b en n ü n ke t k itűnő , sző lő term elésre  
a lk a lm as t a la j ja l ;  n é h án y  ügybuzgó  em ber 
jóvoltából a f iilo xera  é s  peronoszpora pusz­
tításai u tán  m egho no sodtak  n á lu n k  a jobb- 
nál-jobb sző lő fa jták  —  és m égis g ya láz ato s  
olcsó á rban  k e ll e lp o cséko ln i a term ést.

M inden ko m o lyan  gondolkozó, a nép 
sorát sz ivén v ise lő  em b ert e lszo m orít az a 
tény, hogy a jó ság á ró l ismer} m uraközi bo­
rokat o ly n eve tséges  o lcsó áron  k ó ty a v e ty é ­
lik. hogy a term elő k  a lig  ad ják  el többért 
borukat, m int ah o gy  a ko rcsm áro s e la d ja  az 
ö sav an yu  vizét.

A n é h án y  év tized d e l ezelő tt beállo tt 
í i !loxera p u sz títás  u tán  népünk  e lsz e gé n ye ­
dett: m ert h iszen  F e lső m urakö z  lakó in ak  
kizáró lagos k en y é rk e re se te  m indenkor a sző- 
lőnnvelés volt. M ár most e szeren csétlen ség  
után népünk n agy  nehezen  ta lp raá llo tl, szor­
ga lm asan  m un kálko do tt. Végre e lé rk ezett az 
idő, hogy a sok év i v esz teségért népünk  
karpótolva legyen , hogy a c sap ás  u tán  ki- 
f- jtétt szo rga lm áé rt ju ta lm á t e lv egye , m ost 
sokkal o lcsóbban ke ll e lad n ia  a bort, m int 
régente, holott a  m inő ség  u gyan az , sőt jobb 
mint volt v a lam ik o r . Aki az o rszágban  szer- 
I /.ét figye lem m el k isé r i и b o rárakat, azt 
lúgja lá tn i, hogy M agyaro rszág  be lsejében  a 
borárak tetem esen  em elked tek . E je le n sé g  
abban leli m ag y a rá z a tá t, hogy sok szőlőter- 
m ővidéken e g y á lta lá n  nem  szürete ltek , m ert 
a jég  és egyéb  e lem i csap ások  tönkre 
tették a term ést. Az au sz tr ia i szüretek  meg 
kritik án  a lu li b o rn iiiiő séget p ro duká lnak . M ár 
most, ha ezen  h e lyzete t ö sszeh aso n lítjuk  a 
m ién kkel, azt k e llen e  h in nünk , hogy a mi 
boraink jó áron  fognak e lke ln i. Mert h iszen 
nekünk jobb m inő ségű  boraink  van n ak , m int 
m ásutt és több m en n y iség  is. Hol vannak  
a mi boraink  p. о. a hom oki szőlők fö lö li?  
Ha azok e lk e ln ek  lite ren k in t huszonnégy fillé r­
jével. az idei á t lago s  b o rárak  m ellett, akko r 
a m iénknek  is so kk a l többnek kell lenni. 
Az lenne a term észetes he lyzet, hogy a mi 
boraink —  az idei o rszágos term és fölött 
álIvan —  jobb  á ro n  ke llen ek  el, m int az 
ország többi borai. És m égis. A mi húsz 
íokos borunk so kk a l o lcsóbban kel el, m int 
m ás v idékek  ö t— h a l fokos borai.

M ár m ost az  a k érd és m erü l fel, v á jjon  
m iért van e z ?  E k ö rü lm én y sa jn á la to san  
bizonyítja , hogy az  o sztrákn ak  m ily  nagy 
m értékben v agyu n k  g azd aság ilag  a lá ren d e lve . 
A lu llen b erg i bo rkereskedő k  k ih aszn á lv a  a
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többé-kevésbé kedvező  fö ldrajzi fek\ést, kö­
ze lségükét, á llan d ó  vevőink voltak. B o ra in ­
kat azonban  tovább ad ták , de nem m int 
m uraközit, hanem  m int lu ltenbergit hozták 
forgalom ba. íg y  történ t azu tán  az, hogy 
A usztriában  k itűnő  h írn évnek  ö rvendenek  a 
lu ttenberg i borok, m elyek  azonban az uto lsó 
csepp ig  m uraköziek . De ez a lu ttenberg iek- 
nek érd ekük . H t v a lak i A usztriában  a mi 
bo rain kat a k a r ja  v ásáro ln i, csak  Lultenbergbe 
m egy. L uttenberg m egkerü léséve l mi A uszt­
r iában  nem  értékesíth e tjük  borainkat, m ert 
n incs h írn evün k . íg y  mi eddig kényte len ek  
vo ltunk  e s tá je r  váro skán  keresz tü l árub a 
b o csá jtan i bo rainkat.

De e k ö rü lm én y m indaddig , m ig a m él­
tán yo sság  m egvolt a mi vevőinkben, nem 
volt nagy baj, m ert átlago s áron m indig e l­
ad tuk . igaz , hogy a lu ttenberg i kereskedők 
m ira jtu n k  m ind ig  so kat n je rtek , de azért 
m in ket is engedtek  éln i.

Az idén azu tán  m áskén t tettek. Mivel 
m inden  oszirák  borvevö hozzánk csak  lu t­
tenbergi közvetítéssel jön . ők, m iu tán  m aguk  
len yo m ták  n e v tlsé ge s  o lcsóra -<tt árt, m inden 
b o rvásár ló t r á b e sz é le k , hogy ezen az  áron 
vegyék  bo rain kat. Ök nem  veszik lek intetbe 
az országos á tlago s  á r i, m ivel k izáró lag  ők 
m aguk  a mi vevőink , ezú tta l ők d ik tá lják  a 
b o ráraka l. íg y  ló r ié u l m eg azu tán  az a h a l­
la tlan  eset, hogy a mi jó  borlerm ö v idé­
künk  leszo ru lt a borpiacról és úgy kell e l­
ad n u n k  bo rain kat, aho gy kérik . B oraink 
m inő ségére való  tek in tette l az  á r  n incs 
a rán yb an  m ás v idék b o rára iv a l. Ennek a 
m é ltán y ta lan  á llap o tn ak  pedig c sak is  a mi 
szegén y  népünk  v a llja  k árá l.

B izony sa jn á la to s  á llap o t! N ekünk ezt 
tovább tűrn i nem  szabad . Ha most nem 
leszn ek  sző lő sgazdá in k  ez e llen , a jövőben 
m ég jobban k iz sák m án yo ln ak  az os2 lrákok  
b en n ün ke t és népünket a töiiK szé lé re  ju t ­
tatják . K égeníe a  filloxéra pu sz títása , a gyenge 
term ések  nyo m o rga lták  népünket. Most meg 
len ne term és, de nem leh et értékesíten i. Ha 
ez igy m egy, népünk egészen e lveszti kedvét 
és leteszi a k ap á l, hogy m ás k en yérkerese t 
h ián yáb an  A m erikáb a m en jen .

Ezl bevárn un k  nem szabad . V alam it 
len n ü n k  kell. Fel kell szab ad ítan i M uraközt 
a s tá je r  g yám ság  aló l C s in á lju n k  mi m agun k  
h írn evet, árt, p iacot a m uraközi bo rnak! Tö­
m örü ljenek  borterm elők érd ek e ik  szo lg á la ­
tában. •

A mi p iacun k  M agyaro rszágon  term é­
szetes kezdetben nem len n e m ás, m int a  mi 
legközelebbi szom szédságunk , Z ala belső 
része. M egyénk közönsége, sa jn o s, edd ig  nem 
párto lta  a m uraközi bo rokat; m ert n agy  ke­
letnek  örvend  a h a la to n m ellék i és pogány- 
vári bor. D.j én azt h iszem , ha mi m egcsi­
n á ln án k  a m uraközi borok jó  h iré l, belső 
Z alában  ú jságh ird e tések  és egyéb  rek lam i- 
rozás fo lytán, a  m uraközi borokat a m inő ­
séghez m éltó áron  ép igy el leh etne adn i,
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m int aho gy értékesítik  a  term elők  a b a la -  
lo n m ellék i borokat.

Ha n éh án y  próbát c s in á lu n k  — m elyek  
tek in tette l a borunk k itűnő  m inőségét fe ltét­
len s ik e rü ln i fognak —  nem len n én ek  a 
m urakö z i bo rterm elők  igy k iszo lg á lta tv a  a 
s tá je r  bo rkereskedő k  ö n kén yén ek , hanem  
á rán  k e ln e  el bo runk.

Ha a term elők  e cé lra  töm ö rü lnének  
és ezt az e red m én yt el is érnék , úgy a nép 
b izo n yára  h á lá s  len ne jó tevő i irán t.

—  Kisorolt esküdtek. A m u ll héten 
k isoro lták  a n agyk an iz sa i tö rvényszék  es- 
k ü d lb irá it , k ik  a  jövő  hóban m egtartandó  
esk ü d lsz ék i tá rgya láso ko n  részt fognak venni. 
A C sesznák  M iklós lö rvén yszék i h. e lnök ve­
zetése m elle tt a aorso lási u rn ábó l, m elyben  
a tö rvényszék  összes esküdtb iró  kö te leze ttje­
inek  nevei együ tt vo ltak, M uraköz terü le té ­
ről a következőket húzták  k i: Mózes B ern at 
kereskedő t C sák to rn yáró l, báró  K nezevich 
V iktor fö ldbirtokost S lr id ó v á rró l s H erm an 
Ján o s  vendég lő st P er lak ró l. M ind a  báró in  
m int reudes esküd tb iró  fog szerep e ln i a tá r ­
gya lásokon . Ö sszesen öt b űn ügy  k erü l so rra  

I a novem beri tá rg ya láso k  a lk a lm áv a l. No-
i vem ber 8 -án  K olom pár Jó sk a  b akó n ak i c i­
g án y  gy ilk o sság i bűn tényét tá rg y a ljá k , ki 

I éd e sa n y já v a l L akatos Vörös G yurát g y ilk o lta  
m eg f. é. ja n u á r  20-án  a k isk an iz sa i c ig án y - 

; lán y án  —  N ovem ber 9-én H orvatics J án o sn é  
1 légrád i g azd ae in b er felesége, F e le tá r  Zsófi, 
á ll az  esküd tb irök  elé , ki f. é. m á ju s  19-én 
tiltott v iszonybó l m egszü le tett g yerm ekét 
m eglo jto tla  s e lásta . —  N ovem ber 10-én 
Fáró M árton b a la lo n gyö rö k i lako s fölött 

'íté lk e z ik  a b íróság, kit g yu jto g ássa l s s z á n ­
d é k o s  em b erö lés k ísé r le tév e l vádol m eg a 
kir. ü gyész . —  N ovem ber 11-én  S im on  G yu la 
49  éves k o m árváro si m u n k ás  szám ol be a 
b író ság  előtt, m iért ö lte m eg a vele vad h á- 
fcasságban élt k ed vesé i, L en gyel M arit, ez év i 
ju n iu s  18-án a K iskom árom  m ellett e lte rü lő  
u. n. B ik a ré te n ?  —  Az esk ü d lszék i ü lésszak  
uto lsó  n ap ján  a 61 éves öreg gon osz levő i, 
Zsibrik Ján o st, v ád o lja  m eg a kir. ü gyész , 
ak i eg y  m ásik  á la rco s  tá rsáv a l —  kit nem 
s ik e rü lt  e lfogni —  G erencsér Jó zsef orosz- 
lo n yb ak sah áza i a ran yh eg y i házáb an  f. é. j a ­
n uár 19-én este 6 ó rako r k irabo lt.

K Ü L Ö N F É L É K .

—  Kérelem. L apunk fo lyó hó 1-ével a 
X X V l-ik év fo lyam  IV-ik negyedéb e lépett; 
ez a lk a lo m m al tisz te lette l k é r jü k  az elő fize­
tő inket, k ikn ek  elő fizetésük  le já r t, m egú jítan i, 
a  k ik ped ig elő fizetési d íj ja l h á tra lék b an  
v an n ak , azt m ielőbb b ekü ld en i sz ív esk ed ­
jen ek , nenogy a  lap  szétkü ld éséb en  fen - 
a k a d á s  tö rtén jék . T isztelette l a k iad ó h iv a ta l



— Kinevezés. A vallás- és közoktatás- — Áthelyezés. A vallás- és közoktatás- — Föltétele* megálló —- nem Csák* 
ügyi m. kir. miniszter Baán Margit oki. kis- ügyi m. kir. miniszter Ember Mária dráva- tornyán, hanem Lelenceistvándon az ukk* 
dedóvónőt a drávaegyházi kisdedovodához egyházi óvónőt az illonci állami ovodához balatonszentgyörgyi vasút mentén. Boldog
áll. kisdedóvónővé nevezte ki. eddigi minőségében áthelyezte. Islvánd. melynek kívánságát az államvasutak

— Hivatal Vizsgálat. Forman László — Idegenben elfogott zalaujvári cigány- ez igénytelen vicinálisa oly nagylelkűen tel-
nagykanizsai csendőrszakaszparancsnok a tolvaj. A mi zalaujvári cigányaink nem csak jesiti. Bezzeg nálunk másként van. Mi nem 
helybeli csendőrőrs és járásparancsnokság a Csáktornyái rendőrségnek s a járás csen- az államvasutnál kopogtatunk, hanem a dé- 
megszemléiése végett f. hó 19. és 20-án dőrségének adnak a beavatkozásra sűrűn bnél, mely nem éri be az egyszerű váróte* 
Csáktornyán tartózkodott. alkalmat, hanem a közel-lávoli vidéket is remmel kibővített őrházzal, mint Istvándon

— K inevezések a  p o stán . A király a keres- foglaltoztatják. Őnekik szűk Macedonia, tá- az ukki, hanem mindjárt egy egész pálya-
kedelemügyi m. kir. min. előterjesztésére gabb teret keresnek az érvényesülésre. így udvart követel, melyből azután a leendő 
Gönc Árpád posta- és távirdatanácsost posta a múlt heti nagykanizsai hetivásáron is hu- személyi pályaudvar bontakoznék ki a város 
és távirdafőtanácsossá kinevezte s Opris Pé- rokra került Novákovics Györgyné szül. költségén. Jó volna bizony a megállóhely 
tér posta- és távirda főigazgató címmel fel- Mrazovics Anna zalaujvári cigányasszony, kérdését egy kissé élénkebben bolygatni Dü- 
ruházott pécsi posta és távirdaigazgatónak mert, mint vásári zsebtolvaj, egy nagykani- Юге kell juttatni az ügyel, mely mmdnyá- 
jelenlegi illetményeihez évi 2000 K. személyi zsai úri asszony pénztárcáját ellopta Az Junk fontos érdeke. Ha a déli vasút erre 
pótlékot engedélyezett. uriasszony feljelentésére ép abban a pilla- ne,n kapható, akkor legalább a Csáktornya*

— Eljegyzés. Strasser Nelly kisasszonyt natbau csíptek el, amikor egy másik úrnő ukki vonalon álljon meg a város végén a
Letenyéről eljegyezte Heinrich Oszkár csák- zsebében kotorászott. Miután a zsebtolvajnál vouet. A|án ju< m e g t e l t é in  a Kirakó- 
tornyai posta és távirda ellenőr csak két meglehetős üres erszényt találtak, szorcsoki állomást, mely mint feltételes meg-

— Nevelői m egb ízás. A vallás- és köz- <«l hiszik, .hogy ■ Cigányasszonynak c.nkosa Aj'őhely az igényeket a legpompásabban 
oktatásügyi m. kir. miniszter a helybeli áll. 13 van- akl"el « lobbl 1оро‘1 ,er3f ^ Y f s, * *  klel^ ll,! .
tanítóképző-intézetnél a nevelői leendők el- szer va" Novákov.csne azért ütötte fel ta- -  T an áro k  g y ű lé se . Az országos pol- 
látásával Budaváry László és Sperlea János nVálát Nagykanizsán, mert fér(e mint 48-as gári iskolai egyesület zalamegyei köre rendes
oki lanilókat bizta meg póttartalékos ez idő szérint Nagykanizsán évi közgyűlését holnap délelőtt 10 órakor

— Korházi adom ányok. A C sákto rnyái tartózkodik . ta rt ja  m eg S ü m egen , a  p o lgári leán yisko la
kó rh áza lap  ja v á r a  ú jabban  a  következő m u- — Mj ip a rv á lla la t  N agykan izsán . Sóto- ra jz te rm éb en . T árgy so ro za t. A g y ű lé s  meg- 
raközi községek ad ako ztak : D ráva íü red  5 0  ПУ‘ István ungvárrn egye i gazd aság i a lk a lm a -  nY,,ááa és az elnök je le n té se i. А IV. köri 
K, L igetvár 30  K, H enisfalva 20  K, D ráva- Z°H N agykan iz sa  váro ssa l tá rg ya lá so k a t k ö zgyű lé sen  felvett je g yző k ö n yv  felo lvasása 
s ik ló s 10 К-t Az’ értesítést le lk es sorok ki- kezdett m eg a rra  nézve, hogy az  egész vá- és h ite les ítése . A po lgári isk o la  és az elem i 
séretében kaptuk , m elyek  sz e r in t az adom á- fosból k ihordott ü rü lék e t és u tca i szem ete t o k ta tás : é r tek ezés ; e lő ad ja  F ö ldes Miklós 
n yo k  m egszavazása  azért történt, m ert а  ipari cé lo k ra  fe lh aszn á lh assa . Az é le lm es n ag y k an iz sa i polg. isk . tan ár. T itk ár i jelen-
csák to rn y a i kórház létes ítése első  so rban  v á lla lko zó  az u tca i szem ét és erdő  leh u lló  tés P én z lá rn o k i je le n té s . S z ám v iz sg á ló  bi-
m ag ya r  á llam i szem pontból nagyon fontos, lom b ozatával ö sszekevert szag ta lan ito tt ü rü - zo ltság  k ikü ld e té se  a sz á m a d á s  m egvizsgá- 
m ert betegeink legnagyo bb  része a  ho rvát- lékből m ű trágyá t ak a r  kész íten i. A v á lla la t  | ia sa  cé ljáb ó l. A jövő  év i k ö zgyű lé s  helyének 
országi kó rh ázakat keresi fel. nem csak  gazd aság i, de főleg kö zegészségügy i éá id e jén ek  m eg á llap ítá sa . In d ítván yo k  elő-

— B ábaügy. Drávasiklós község egy , szempontból bir nagy fontossággal. terjesztése és tárgyalása. A közgyűlés Ыте-
bábakörbe volt beosztva Alsómihályfalvával, — A déli v a sú t  uj t a r i f á j a .  Már meg- kesztése. A közgyűlés után társasebéd lesz. 
ez utóbbi község volt a székhely. Tekintve, emlékeztünk arról, hogy a déli vasút vonalain! — A nyakön yvvezető  a s sz o n y i köntös-
hogy a két község más-más plébániához | felemelt tarifái ftleer behozni, melyet már ben. Ha egyik megyei laptársunk komolynak 
tartozik, Drávasiklós a ligetvári bábakörbe január 1-én éleibe akart léptetni. Ennek * látszó hire? nem tréfa, vagy tévedés, akkor 
kérte az elcsatolásál. Ezt a törvényhatóság azonban akadálya vannak, meil Kossuth zalavármegyei Hévizszentandráson a párakat 
megtagadta. Drávasiklós erre azt kérte, hogy Ferenc kér. minister nem akar ideiglenes ezentúl asszony fogja összeadni, illetőleg a 
maga tarthasson szülésznői, de a lörvényha- hivatalos helyzetében a déli vasul vezérigaz- törvény nevében polgárilag megekedni. A 
tóság ezt is megtagadta. Felebbezés folylán gatóságával oly nagyfontosságu ügyben tár kinevezési hír szerint Zalavármegye főispánja 
azonban a belügyminiszter, a község feleb- gyalni, mely eselleg a jövő kormány kezeit, Hévvizszentandrásra Kovács Mariska lérj. 
bezésének helytadva, megengedte a külön is megkölné. így tehát a déli vasul aligha Vajda Akosnél nevezi» ki anyakönyvveze- 
bábalarlást. emelheti tarifáját újévre, mert ennek egyik ; tőnek teljes hatáskörrel.

— P á ly á z a t  irnoki á l lá s r a .  A csáktor- eiőföiiéteie, hogy a felemeli áru tarifáját — B alato n fü red  lá to g a to t t s á g a . В ala­
nyai uradalomban kél gazdasági irnoki állás már november lő-én publikálja. Erre azon- tonfüreden а í. é. idény alatt 24*78 állandó 
üresedésbe jött. Az egyik állás csak egy ban nincs egész kilátás, miután a tárgyalá- és 3235 átutazó, tehát összesen 5713 ven- 
évre töltetik be. sok arra nem igen lesznek befejezhetők. dég lordul! meg.

TÁabi fWbtVvilHa ves пЛ'п0п keresztül futotl. midőn Jóska fiam dezhetnek rendületlen és rendíthetetlen társadalmi
USh.il iUOUJdllja. azzaj a hírrel rontott be: állásnak.

— Humoreszk. — Mama, papa, a Csokros Károlynak egy foott- ' Erre jómagam kapuvédnek csaptam fel, mire
Síerény, de rendezetlen polgári viszonyok Ä ,  T" \  H.a‘lallan! EM közönséges dohányjö- Amanda tányérja erős .fals-sal a kályhának

között élünk Kedves nőin, ki a szépesengésii еккога Pazariast merjen yöghez vinni, repült.
Amanda névre hallgatna, lm egyáltalán hallgatásra u  ’ . í u  ' meF 0" ncs0‘"“ - -  J«; A próbamatshot Jóska azon erélyes
képes lenne egyetlen vágva az hoev Csokrosékit ,enlelltí;n kl felháborodva, mire Amanda, ki valami óhaja szakította meg, hogy szeretne mar a lap-
lefőzze. Igaz ugyan, hogy a befőzés müvészeté.mk aí ‘t monlf‘0.mbAnyát sJ leU a fovancsolás alatt, dával játszani. Azon figyelmeztetéssel, hogy csak
gyakorlása eredményesebb volna, de hát az ember dZt mi°,ndjd * az előszobában szabad vele rugdalódzma k.szol-
gyakran nemcsak szemet, de tyúkszemet is huny, Mlt ö [ ? l  Az e8ész családját meg kellene ro- «á taUuk neki a névnapi ajándékot, mire ó kivo- 
ha a család dicsősége forog kockán. És pedig mi- pancsolni! Rettenetes! .. . nD,t« n j i i v a  hagyva maga mögött a szoba ajtajai,
lyen kockán! | Épen kapóra jött Jóska nevenapja, hogy . hatalmasat rúgva a lapdára, ez rövid

Hogy kockája kismiska ehhez képest, egy in. j jogcímünk legyen egy rugólabda beszerzésére. — ?er<[ a a*_l a következő utat tettte meg: Le-
kir. te'ekkönyvvezetŐ nem packáztathat magával I (Hogy mért rugólabda, mikor sem rugóra nem jár, vt r .  aZ ui *°ba fiáról a kanárit, ki mint
egy közönséges dohányjövedéki tiszttől?! serT* senkit meg nem rúg, annak a jó Isten a * , ?' na8)bátyám után maradt örökség, már ti>z-

Nevelséges! Bunbáék és Csokrosék ! Ab- megmondhatója.) , leletre méltó agastyán lehetett, — a szoba kfis/ö-
szurdum! I Találtam is egy gyönyörű jól kifejtett gyö- J» . PaUanl’ .!nnen egyenesen az orrom hegyére,

Természetes, hogy eddig mi voltunk a győz- nyörü példányt, melyet olhpn becses családom ,,zalan ledöntötte az aranyhalas csészét, neki ment
lesek. Ha Csokrosné kalapját egy kis ibolya csokor diadal ordítása közben kezdtem felfújni. a jS| 82еГ¥̂ 2Пек1 beütötte az óra üveget, levert
diszitelte, másnap feleségem kalapján hazánk teljes Lélegzetem háromszor is megszakadt és mi- f .  e , Ha-skót, mig végre nőm egy merész
flórája pompázott, a konyha kerti növények ki- kor negyedszer csomóztam össze a szakadt szuflát, 08ass‘" kézrekeritette és szétpukkadt . . . 
vételével. Ha Csokrosné kettős ikrekkel kedveskedik 'érte el a bbda bájos göinbölyüségét. ' Nem a nőm, óh nem, hanem az öt forintos
az urának, Amandáin minden bizonnyal hármas i Hogy fognak Csokrosék pukkadni, mondta 8umibpda f
ikrekkel lep meg. I örömittasan Amandám, midőn a lapdát ebédulánig Parókáin minden hajaszála égnek állott, ek-

Szerencsénk, hogy Csokrosék még nem ettek óvatosan a szekrényre helyezte. kora pusztulás láttára, m ig Jóska flegmatikusán
cethalat, mart akkor nekünk bizonyára súlyos Ebédnél már valóságos footlball láz ütött ki, kijelentette, hogy nem baj, hiszen a Csokor Karcsi
gondot okozott volna, hogy honnan rántsunk mi Jóska nem elégelvén meg gombócai számát, úgy Ia pH Aj a úgy sem volt az övé, csak kölcsön kapta 
egy bálnát ki?! | fejezte ki újrázás iránti óhaját, hogy szeretne még az iskolában a Pufók Gyuritól.
... . Hcnikve a versenyben «nindeddig mi kerül- néhány -  goalt -  a kapuba röpíteni, mire nőm Nohát érdemes volt ezért konkurálni?! 
tünk ki győztesekként. Képzeljék el azonban a igen sikerült — hands-sel bizonyította be, hogv  ̂ t _
megdöbbenés azon moraját, mely rajtam és ked-, ügyes csatárral szemben a zápfogak nem örven- Szilágyi Ferenc.

k.
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— Vasutas gyűlés. A magyar szent rési esélye a 000,000 400,000, 200,000, 100,000 hátra. A gőzmalmot 1— 2 hét után már át- 
korona országai vasutas szövntségének nagy- koronás stb. főnyereményekre 127**/rai kedve- adják rendeltetésének-
kanizsai kerülete november 7-én este 6 бга- róz.ák, cserjék- és összes
kor Nagykanizsán választmányi gyűlést tart __ д  icivándorlAs tultengése. A kivárj- fonemü csemeték ültetése ősszel. Sokszor

— Kérelem Zalavármégye hölgyeihez, dorlás az utóbbi időben ismét nagyon lábra Csodálatos, hogy az ember mily szívósan 
Annak idejében nagyszámú gyüjlüiveket kül- kapott Amerika felé, úgy hogy a Csáktornyái ragaszkodik hagyományaihoz és szokásaihoz 
dött ki a Csány szobor-bizottság Zalavárme- határrendőrségi kirendeltségnél egy rendőr- 8 ismételt felvilágosítások és tárgyilagos ok­
gye nemes hölgyeihez, hogy saját és gyüj- tiszt nem képes a teendők halmaza miatt a Elások dacára mily nehezen szakit azokkal 
tendő adományokat küldjenek be. A kiküldött temérdek sok dolgot elvégezni s ezért a 8 barátkozik meg újításokkal. Ezt az esetet 
ivek számához mérten kevés iv érkezett tiszti létszámot Csáktornyán egy segedfogal- különösen a fák, rózsák, cserjék stb. ülteté- 
vissza. Tisztelettel fölkéri most a bizottság az mazóval szaporítják. Ezen a héten hét ki- sénél konstatálhatjuk. Még mindig túlsók 
illető nemesszivü és hazafias hölgyeket, akik vándorlót tartóztattak le. A gyanafalvai ha- öltettetik tavasszal! Mennyi jóakarat, mennyi 
még nem küldötték vissza az iveket, szives- tárrendőrség, mely szintén a Csáktornyái lelkesedéssel megkezdett kertészeti tevékeny­
kedjenek az őszi hónapokban bármily csekély kirendeltséghez tartozik, ugyancsak akcióban sé8 Íul ezá,lal zátonyra! Ha a természet 
összeggel is beküldeni az iveket Zalaeger- van. Legutóbb két sikkasztót tartóztatlak ott összel P^enöre tér s vele a fák és cserjék 
szegre a Csány szobor-bizottságnak címezve. |e, akik Budapestről voltak szökőfélben. Már a nedvkeringést beszüntetik, ha a növények

— A Déli Vasút tarifa-emelése. Szterényi a sikkasztás napján kerültek hurokra. lombot hullatnak s a bekövetkezendő hosszú
József államtitkár a múlt héten tanácskozott az — Amikor a must forr. Nem hiába léb a,vaí!ra előkészületeket téve a növéssel 
osztrák vasúti minisztérium osztálylőnökével, veszedelmes a frissen szüretelt must, vészé- és hajtással felhagynak, már a kezdő ker- 
lovag SchonkáVal és a délivasut elnökével, delmesek lesznek egymással szemben, néha teszkedő is megértheti, hogy a pihenés ezen 
Chumecky báróvla, aki Kossuth Ferenc ke- a legjobb barátok is, ha az ital édes ereje állapotában az ültetést és átültetést Ósszeha- 
reskedelmi miniszternél is hosszabb látoga- a fejőkbe száll. így járt Vugrinpc József drá* sonlithatallanul nagyobb eredmények kisérik, 
tást tett. A tanácskozáson a Déli Vasút tervbe vavásárhelyi kovácsmester is, amikor múlt m*nlha ezt tavasszal végeznők. A nedvke- 
vett tariía-emelését beszélték meg. A véle- vasárnap Zaplatics Márk 28 éves ugyanoda- r‘ní?és már januárban indul meg, a nap 
ménykülömbség abban nyilvánul, hogy Ma- való pékmestert megszurkálta — mert sokat me*e8e már akkor ingerli megújuló életmű- 
gyarországra vonatkozólag egy egységes, talált a hegy édes levéből magába szedni kedésre a rügyeket és gyökereket; nagyfon- 
Ausztriára nézve pedig szétválasztott tarifát A jó barátokból ellenségek lettek, mert Zap- tesságu tehát az ültetést ősszel végeztetni, 
akarnak életbe léptetni. Ma még nem történt latics feljelentette Vugrinecet s igy a járás- h°gy a **, C3eríe va8Y rózsa a következendő 
megegyezés, de kilátás van arra, hogy a két bíróságnak lesz a feladata, hogy a volt jóba- ki haj tást zavartalan pihenésben előkészithesi- 
kormány kompromisszumra lép a Déli Vasul rátokat vagy egymással kibékítse vagy Vugri- sék- ^ a 82 ültetést tavaszra hagyjuk, a mi- 
tarifa-ügyében. necet elítélje, mert könnyű természetű testi kor már m*nden hajt vagy rügyez, akkor

— Ménvizsgálat. November 13-án d. í sértést követeit el Zaplaticson.
u tét két örekor magánménvizsgáh.t lesz aj -  Vásárok Perlakon az 1910 évben. ewartaUk az é |e,műkodés hosszabb időre 
Zrmyi-szalló udvarán. Országos állalvásárok: február 8-an, má|us meeköllel k ez а,ы  Dedll( eröszakkí,i BV„n_

— TŰZ. Egy vigyázatlan asszony jövőt- 17-én, Julius 26-án, október 25-én. gitjak a növény életképességét. Viszont ősszel
Iából (űz pusztított e hó 18-án Muraszerda- Háziipari szövetkezet. A földmi ve- a cserje vagy rózsa teljesen pihenő álla*
helyen, mely szerencsére csak az asszony lésügyi minisztérium Muraköz lakosságának pótban jő uj rendeltetési helyére az őszi és 
urának Tersztenyák Mihálynak zsúppal fedett téli foglalkoztatása és anyagi jólétének e r e- nedvesség kellőleg lehat a frissen felásolt 
házát emésztette el. A tűz este 11 órakor lése érdekében háziipari szövetkezeteket óhajt | talajba, a növény gyökereivel ennek követ­
támadt és pedig kenyérsütésből kifolyólag, létesíteni. E nemes törekvésének megvalósi- keztében leülepedik s mihelyt н januárban 
attól a néhány szikrától, mely a sütő lüzé- lása céljából f hó 22-én egy bizottság szállt mindinkább magasabbra törekvő nap melege 
bői felpattant a ház zsupos födelére. A tűz ki Muravidre. A bizottság tagjai Keller Gyula a növény életben észrevehetővé válik, a 
lokalizálása a csendőrségnek s a lakosság miniszteri megbízott, Kovács Ödön az orsz. már ősszel ültetett fák és cserjék rügyei 
odaadó segítségének köszönhető, kik a tűznek Központi Hitelszövetkezet osztályvezetője, megdagadnak, életműködésüket újból aka- 
rövidesen határt szabtak. A kár 430 K-ra Sárközy Viktor gazd. egyesületi tilkár és dálytalanul kifejthetik. A tavasz ébredésével 
rúg s annál nagyobb a szegény ember sze- Szenteh Dezső gazdasági szaktanár voltak. az ősszel ültetett fák friss zöld lomdiszt 
rencsétlensége, mert házát tűz ellen item Hosszasan folytatott eszmecsere után arra mutatnak, a tavasszal ültetettek ellenben sok- 
biztositotta. a megállapodásra jutott a bizottság, hogy szor május végéig sínylődnek s csak lassan

— Az érettségi vizsgálatok megszün- Muraköz több községeiben szövetkezetett ala- £S fokozatosan lábbadnak. Mühle Árpád az
tetése. Apponyi Albert gróf vallás- és k o z -  'kit, s a szövetkezet tagjai által készített ко- ismert temesvári faiskola tulajdonos kiterjedt 
oktatásügyi miniszternek egyik igen fontos < sarakat Kovács Márton a muravidi háziipari vevőkörét évek hosszú sora óta lankadatla- 
elhatározása az, amely a felső kereskedelmi te*eP tulajdonosa veszi át és értékesíti Ha nu| seraenti az őszi ültetésre s a kerlba- 
iskolák érettségi vizsgálatainak eltörlésére í földművelésügyi minisztérium nemes törek- rátok érdekében ismételten fáradozik az őszi 
vonatkozik. A közoktatásügyi miniszter Коз-í vése megvalósulhat, úgy Muraköz lakossága ültetés előnyeinek isméi telesében, azon ál- 
suth Ferenc kereskedelmi miniszterrel egyet- • állandó helikereselhez jut. A mi igen üdvös (alánosán ismert és méltányolt sikerek, me- 
értően kimondotta, hogy a felsőkereskedelmi :^s kívánatos benne. E helyen is felkérjük a |yek a temesvári-faiskolából származó Iákkal, 
iskolák három éves tanfolyamát négyévesre I községek vezetőit, hogy a minisztériumot rózsákkal slb.-vel elérettek, oroszlánrészen 
válloztatja, de egyszersmind megszünteti: törekvéseiben támogassák. az őszi ültetésnek tuiajdonitandók. Reynolds
ezekben az iskolákban az érettségi vizsgálatot.' — A földmivelésilgyi magyar királyi Hole, a világhírű angol rózsatenyésztő, más

Iftlrnlaavatáft A «siimpai áll plemi Minisztérium megbízásából a Fenyőháza és szaktekintélyekkel ellentétben, kik a fa- és

népiskola a vett meghívó szerin. nj épülete, “ S k  'tlSltoí S l K Ä  'SUSw
bp. Az épület felavatása ma történik. Az k .. a bu, p ' , ,..u  k ?.! U ,  j4 L , , , gá|á C3ak e. kétüiinpnai»! nián „ !Szövetkezete rendezte be, praktikus sima an- latba cső szól: »Ullesetek novemberben«
lel iv 11 8 u 8 ь ráimán Hr kir 18°*» modern bútorokkal, bebizonyítva ezzel hirdette barátainak. Ё bölcs mondat lapidá-
Unfeíügvel^'^i^leí^les^^Az^in^epély^gaz- ersenyképességük és megbizásukal. — Aján- ris rövidségében föfe.téle.e .  fiatal ültéivé- 
1.« Programm mellel, folyik le. - e ly  után i egé* 8ége8 é8 » ö le .je , növekedésének.
» kaszinó nagy termében '̂ s e bédk mekezi к. j párt0|asál közelebbi adatokat mai szá- S z e r k e s z t ő i  Ü z e n e te k .
•ortjáték. .\*nt már fsmereles, a magjar királyi m u n k b a n  ,n('gJ''lenö hirdetésünk nyújt. H. N. Lv. A  ludáril«^ kawonjiik. jrn  jektt.te.
szabadainazott osztáiysorsjáték már a lefolyt 2 i. -  Gőzmalom Alsolendvan. Alsólendva, J* E*T ^
sorsjáiéknál az eddig kibocsájtolt 126.0(H) drb|ez az ambiciózus magyar városka erősen N. J. rtk. Комодик Knit, örolflnk, hogy intenci-
snrsjegy számát 16,000 sorsjegygyei csökkentette. ,ör(et e|öre Külsejére szépül, anyagilag meg ánk.i méiiányol,.; mert reményeink.cuki, így leije.olheinek. 
Lzzen csökkentés által a fóelárűsilók gyakran nem . J V M l  B .* i K. J. Sv. A cikkeket «ziveeen vettük. Az egyik
volt tk .,hk n i  l I , bnov П 8 különösen felv,rá8z,k Nemcsak esernyőgyára S légla- -  láthatja -  már meg ia jelent. Versre is rákerül a tor
ki flii m. " a helVzelben- h°8i a - / Ü Ö r , n ам-лтл van He nialihan azonban fáraHoznalc -  *^4 **ért pihentettük, mintha a mértéket nem külföldről — későn beérkező megrendeléseket tel-1  НУ̂ гн van, de újabban azonoan laradoznaK, „t(me ^tea meg.
jesitsék, miután a sorsjegyek közvetlenül az első hogy Alsólendva gőzmalmot is kapjon. Ez н. J. V p. Az érdeket cikkeket Örömmel közöljük,
osztály húzása előtt már kivoltak árusítva A most eszmével Eppinger Samu téglagyáros foglal- mint minden eddigi sorait, m̂ 1̂ ket 
kezdődő 26. sorsjátéknál ismét csak 110,000 drb. k o z i|( „kinek vállalkozása inár befejezéséhez nX'napviiágof ií lát. Privit ügyében ísTé*zeégJgei eljárok, 
sorsjegy kerül elárúsításra. A sorsjegyek ára és a kft_p ipfi u m p r. a hPVéffzett CDitési munka- Nemsokára kezei között leaznek a kért dolgok — az egyik 
nyereménytervezet is ugyanaz marad, mint a le- ^ zf leai,; t oevegzeu tpuesi m utiK d i kÍTételéTel, meiyért CWkkugyan mindent tűvé kelt tennem, 
folyt 24. sorsjátéknál, miáltal minden sorsjegy nye- letek u^ n csak a berendzezés van l hogy Hőkeriiaem.
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--------------- • ' Predplatna сёла je:

Sve poSiljke, kaj se tiöe zadr- ■ ■ ■ ■ ■ ■  M É  ■  ■ ■  Na celo lelő . . . . .  8 kor--гЗ" МГП M R F “I I I  L  I l i  I I I I  U I I J L
kn jila ra  Stransz Sandora na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeöí druitveni, znanstveni i povuöljivi list za púk 0bznaneae poieg pogodbe i fai
kam se predplate i obznane . _

poáiljaju. Izlazi svaki tjeden jedenkrat i to: svaku nedelju. raöunaju.

J . j íz Utelj i vlaetnik

Z R IN y Í T aT o l Y .___________________ BEZEMHOFER MIHAIV'i М Ш 1 VIKTOR. j S T R A U S Z  S Á N D O R .

Poznato je da ljude v Ameriku agenti na glas da koj oCe more dobiti posla. Med 
Domovina. spravlaju. Poglednimo, kaj delaju ti agenti. tem jim i to veli, da on koj oCe ti posel

Nedavna je К. A. agent pogledal jedno prijeti i kontrahta podpiáe, on napre dobi 
Ljubi dok si Ziv svoju domovinu! Veil madjarsku selo da 0donnt Ijude lifra u 300 korun. To je je iáCe bole rasveselilo i 

pjesnik — jer samo onda budeS istina vre- Amerjku ’ svi su podpisali.
den i zadovolen. Zabadav se plakalo celo selo, zabadav Istina, da tu dobili peneze i skoro sva-

Ali Zalostno je, — ima med naáim na- su 2ene j djeca gr|,|a j prosila svojega otca ki je odmah poslal svojoj obitelji duno. Nato 
rodu Cuda takvih, koji nikaj nedaju za svo- nek osiane doma med svojom obiteljom, on se je zalost doma v seli na veselje obrnula, 
ju dragu Domovinu, nego как priliku vidiju se je z |ehka prédái agentu, koj mu je pol i drugi su taki dobili volju da idejű v Arne- 
otideju u tudji orsag ili erez silno morju u svela 0beCuval Za kratko vreme bilo jih je riku Za kratko vreme opet dojde agent vu 
dudju zemlu, nepomisliC na ono Zalost i 12 loga se|a jedno petn íjst, koji su privolili lo selu. Vezda je veC ne bilo treba ljudi ja- 
teákoCu, koja ga veC na putu a joá bole u ga jdeju u tudj, kraj sveta. ко nagovarjati, jer su sarui z veseljem iáli.
tudjem mestu Ceka. Jesu, kője neboli srce Na onaj deili da sll se |judi z doma Veselilo jih je to, da su njihovi drugi tak 
kad ostaviju svoj stan, svoju obitelj s kojom spravlali, celo selo je zglédalo Zalostno как írisko poslali dimo zasluZene peneze. Opet 
su veC dugöe vreme zadovolnu i z lubav- da m’rlve zakapali. njih je oliálo nekoliko.
jóm Ziveli. Mo2i, — istina da su z veseljem osta- Koji su doma ostali, Zelno su Cekali, da

Koliko Zalosti se znZiva Zena i deca, I vili svoj stan, ali zakaj? Agent je dobro znal dobiju iz Amerike Cuda penez. Cekali su —
kad njihovo neverni otec ide u tudjii mestu, I kaj je potrebno ljudem, da budu veseli. ali zabadav Mine mesec i dva i lett? ali z
da si tam nekaj spravi. Oglednimo se samo. Napajal je celi den, tak da su nazadnje Amerike inti репег niti glasa. Jcnput dobi 
malo okolo. Как lepő more Ziveti on otec napiti bez pameli ostavili selo i seli na cug. |edna Zéna pisrnu od svojega moZa. Z ve-
koj svojega maloga gruntióa vredu obdeluje Agent je od kraja sve vCinil samo da seljem ga otpre ali goste suze su njoj obraz
i svojoj obitelji preskrbi sve, kaj joj je pót- mu |judi nezgubiju volju od straánoga putu. pobile, da je list preCitala, gde njoj z Zalost- 
rebno. Je,ali kaj si hoCemo, ako ima puno lak- Ali njegova dobrota i poniznost je ne jóm pisai moZ svoju nevolju Piáé njoj как 
vih, koji su s tem Zivlenjem ne zadovolni, dugó trajala, jer как su na áif doáli ljudi, j su je okanili, da su kontrahta podpisala onda 
kője on penezni glad v tudju zemlu pela. VeC su videli da se nebriniju jako zanje.; su prodali svoju slobodu. Spravili su je v 

Teáko si Covek premisli, kaj vleCe neáte- A najvekáa nevolja se je izkazala kad|jedna laporsku rudi i ako su ne rnogli de- 
roga v Ameriku. Istina bilo je vreme, da se su na sedemnajsti den v Ameriki na suho lati da su je tukli i moC.ili. 
je moglu zasluZiti, ali kaj hasni, ako je stanuli. Jedenput su hteli skoCili ali su je vlo-
Clovek svoj najvekái kinő ostavil tarn, t.ojest: Kiti spominati su se ne mogli jer su vili, no vezda se je slopram poCel njihov
zdravje. Na tudjince straáen posel Ceka v one jezike ne znali, zato je jeden bole как Zaiosten Zivol.
Ameriki. ZapreZeju je v najstraáneái posel i drugi prosil agenta nek je pomore ízte ne-; Piáé njoj dale, ako su si kakáé peneze
ako hoóeju da je odmah ne hitiju z fabrike, volje. Agent je ran na to Cekal. pribavili, to su v jeden bank spravili. Vezda
moreju delati, ako njim je i za umreti. Jeli Da je veC dosta spreslraáil, onda jé re- su átéli dimo ili. Ali Zali BoZe ve su slopram 
je to naáim ljudem potrebno, koji v tak kel da njim pomore samo, nek mu saki da vidli. gde su. Da su doáli v bank da prek- 
ljepoj zadovolnosti Ziviju v svojoj Domovini Ceterdeset forinlov. Kaj su si mogli porno- zerneju svoje peneze, onda su je stviali. rek- 

Ali Cujmo samo jedno sivár od nedav-jti, —  dali su mu i to. Zatern se on росте. né da je bank prepái. Так ono malo kaj su 
naánjog vremena. za delo p rgajati. Zakratko vreme jim daje sí z straánom nevolom zasluZili i zakaj su

i ' " ”
Л  . I . dobro zna sv ak i m ed jim u rec , k a j zn am en u ju . denes boriju  lju d i da do jdu  do takvoga us-
I Sta\ n a s e  Homo V in e .  —  De ovo tro je do jde n ap re pri gospodaru , tav a , do . lako ve  slobode, к а к  je  prinas. Sa-

Spisal: R h o s ó c z y  E le k .  tam  gori hiZa prez ogn ja. — A zvun  ovih mo g led im o ruse, k u liko  k rv i se pn  leje
Óva rcc » im lav »  iP nred ..am i ioá пн- k u l,k °  réCi i,n am o JoS s tran jsk ih , kő je hu- tarn rad i toga, da n em oreju  dojti do takvoga
, . .  ... . A ,, , J  e do zgo varjam o , pák itak  sv i znam o , od C e s a n d a ,  do tako vjh  juááov, к а к  je pri nas. —

S ’ - lk ® Í J  'TZ'i*  l é í ’ kak  » » p r -  S tib jdar. « e ir u n d . V Turbkoj je  ne i d . v o i  « r a ä n a b u n a  Ula
kő i se- v is e ’ b av ijii s p o lili ík em i s lv a r i o n i| ÍUrtOV’ halnrlÉ ’ féro ,*8e > hobllC’ c in ie rm an . sam o rad i u s ta v a ; is lo  tak  v P e r íi j i .  V Turs- 
iin a ju  p riliku  v i l p u l  Citati vu no v inah  u ra ‘8 ', ,b - ceJ lu » ^  « ' « * .  pan ho l, r a jn Kbca koj su su ltan a , a v P e r t j j i  pák  flaha preb- 
od öve réCi. I)a n ju  ja  h a sn u je m , к ак  ti ? *  sPe ' ^  hern od lm , l«g l.n  penee.1 éred , ra li aam o (bo g  tóga je r  je  ne « e l  na rodu 
rod jen m ed jim u n  c, lo  m u je  jed in i zrok lo, ^  ’ Л Г ?  ’ T k  ' • Г° 8* r’ la k fe  Pr a v 'ce  d a " ’ к а к  v .d .m o  о pri c m  -
da v n a « m  m ed j.m u rsk im  jez iku  nen a jd em  E !  . 4 ^  ’ ra fan « é r a r ’ ! z ,ran ,h - 'uC em h  uarod i. A k u lik o  ae a .n i»
spodobnu ref, s  ko jum  bi m ogel onu  stvar, 4 ' Prl nas k rv i prelAvalo 4 8 -g a  le ta . d o - (
od átere oCem pisati, rezloZili. Mi sm o joá Kaj zn am en u je  on da óva rCC » u z t a v « ? 1 °" 1 0V I1 J U!'áov  ̂ ^°1е se ve v^iva,n 
ne tak  bogati vu naáem  jez iku , da bi za Z n am en u je  on red, on zakón , poleg ko jega  Cil moj je  sp isa ti na k ra lk o m a  on red, 
sv ak u  s tv ar  m ogli sposobnu réC na jti. Zato se im a ravn ati je d n a  farn ilija  (i lo je  nem áka koj veZe vu naáoj dom ovin i sv ako ga  Coveka, 
sm o p res iljen i v iäepu l od d rug ih  jez ikov na reC) jed n a  obCina, druZtvo, v a rm eg jija , vera od n a jv ekáega  s iro m ak a , do své llo ga  k ra lja , 
posudu  zeti jed n u  ili d rugu  réC, da se raz- orsag . Po m ag ja rsk im  jez ik u  »a lk o tm án y  « — Prod naáim  ustavom  ném a raz like  med 
m im o, od óesa je  spom enek. —  Sam o  zé- Prez toga nem re niti jeden  narod obstati. gosponom  i muZom, m ed bogataáom  i siro- 
m im o öve Iri réCi : porcija , ekZ ekucija , lici- m ak a r  n ena jdem o pri sv ako n  orsagu  takov m ákom , sv ak i se m u je d uzen  pokoravati, 
ta c ija , —  sve tri su s tran jsk e , pák itak  u stav , к а к  pri nas. —  Je su  o rsag i, de se joá i ko| ga prekrá i, zasluZ i si kaátigc* i síim

Kérjen тУвпШ valódi egyiptomi „ N IL “  szivarKaMvelyt és szivarkapapirost,
m ely a dohányzás alatt nem lesz sem ZSÍROS sem FEKETE. Csak akkor valódi, ha a NIL“ П8У 6S i
Cs. és kir. szabadalom 57. szám 1 8 9 6 . március 15 . =  krokodil védjegygyei van ellátva.
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i svoje Z ivlenje na pogibelj d eli, —  to njim  
ie vezda vniáéeno. P iáé muZ, dab i z vedel­
jem iáli dim o, a li bez penez nebre ju  n ikam . 
2ato prosi svo ju  Zenu, nek rezg las i po célom  
sell i nej se sm ilu je ju  z an je , d a  barem  mo- 
reju dimo. Z ve likom  nevo lom  je  doálo to- 
liko penez sk u p a  da  au  njim  po sla li z a  put.

Na pedeseti d en  doáli su  s iro m ak i d i­
mo bez n iéesa . L ju d i su  se n jih  s lrdá ili je r  
su je  niti rodb ina ne po znala , tak  su  straá- 
no izg ledali, Vezda je  stop ram  postai straáen  
plaó po célom  se li i ov i su  rek li da su  prav 
mell oni koj su  rek li d a :

» P ro k let o n a j, koj svo ju  Dom ovinu 
ostavi. sam o da si svo j penezn i g lad  otiái.

Naj ga k aá t ig u je  gospodin Bog, tak к ак  
je  i n a s !

Dabi se barern sv i ljud i v ué ili n a toj 
grazovilo j peldi.

KAJ JE  NOVOGA?

Zivot i smrt.
Napisal: L a lic  Jozef.

0  iivotu Stvoritelja délo,
Ti si moje najprvo odélo!
Svojim je  ваш od kad te obuőem 
Sebe öutira dogoder *.e svuCem.

Ко vu stabla svakojake grane,
Vu svakom se kvrőe kutu;
Je su tvoje zapodnosit rane 
Vu iivotu prolazeőem putu !

Samo reé’ti mogu zaead,
L)a izgledaS ко istok i zapad;
Kako prelaz preko jednog mosta 
VidiS ti vu meni svoga stagi gosta !

1 kad evője stobom sve protuCem
То odélo skinem vu pupu se uvuéem
Yéruj meni onda nod i dán
I)a Zivot mi bii samo jedan san !

Proximo пахе poxtuvanepredplatmkt\ 
naj nnm vu novim fertaJju predplatne zaox- 
tntke cim predi poxleju i predpiate ponoviju.

—  Kakva je b ila b ra tva ? B ratv a  je  
m inula. V rém e je sluZilo i naái gorién i gazdi 
s?n s najbo lá im  m uátom  nap um li lagve . К ак 
se énje. po d rug i o ko lica  je  puno m en je  ob- 
г;н1Мо, к ак  lau i, k tom u pák m uát niti né tak 
dober, к а к  lan i. C éna m uáta je  dobra, pák 
jós boláa bude, a r  iz d a lek a  trgovci budu 
po naáem  k ra ju  m uáta sp okup uvati.

Ve sam o na to opom inam o naáe gorié-

ne gazde, na j ne drZiju, ili n a j ne den eju  
m uáta v k akvu  god posudu, v takov lagev, 
átéri je  sk v a r jen i. M akar je  к ак  dober m uát 
v hudom  lagvu  se  т о г а  pokvariti. Niti za 
dom aéi k ra j je  né dobro kakvo god sk va r- 
jen o  vino, stim  m en je  je  za trgovinu. Jak o  
vé liko , da bi átéri im el zdravo , teéno staro  
vino. To se  po tóm dojde, a r  si posudu, 
lagve ne drZi v redu , nezna, к а к  je  treba 
po sp rav iti, d a  m u se ne sp lesn iv iju , ili da 
zn u tra  ne sp irn a tiju . V takve  lagve ni srneti 
m uáta deti. é to  oCe Cisto, zdravo staro  vino 
im eti, nesm e zam ud iti vino odm ah , к ак  
m uát p restan e  vreti, pretoéiti. Neáteri m isli- 
ju , da ako  vino duZe sto ji na droZdju, da 
je  onda boláe. Néje. Nego je  hu jáe  i n igdar 
se práv  nem re s é istiti, n igdar ném a lépoga 
sv e tlo g a  k ipa. G lejte sam o öve gospodare, 
ki o vak  b a raée ju  s v inom , как  dobro i teéno 
vino im a iu . P ák  uvék  draZe p ro daju  svo je  
vino, к а к  takv i, k i n e zn a ju , ili neéeju  tak  
d e la li.

—  M a z ilo  za  lagve. Lagve, átéri su  
p razn i, ni dobro drZati v pevnici, prém  v 
lak vo j pevn ici á lé ra  je  vlaZna, т о к г а .  V 
takvo j pevn ic i lagv i sp le sn iv iju  i sve bolje 
p rh n iju . P ro li ovom u je  najb o láa sledeéa  
s i v á r : V liter vodi je treba 12 d ekagram  bo- 
rax a  razta liti. S  takv im  vm Cim  m azilom  se 
m ora lagev  n am azati i nebude se véé ples- 
n iv il. Ako je  p evn ica  vlaZena, dobro je , ako 
p evn icu  s takv im  m azilom  poliéim o. Onda 
je  vu 100  lilrov  vode J 2  k ilogram m ov bo- 
rax a  treba deti.

—  Potres. Ve átejem o, da potres, átéri 
je  8 -ga ovoga m eseca  bil, v H orvatsko j vu 
v iáe m esti ve likoga k v a ra  i éu d a  nesreée 
z ro kuva l. Vu Z agrebu su  v jed n o j k a sarn i 
so ldati iz átoka dőli po skaka li i tak jih  se 
v iáe pobilo. Vu c irkv i jeZovitov je  jed en  т а -

; la r  s lo jtre  do le opal рак se tak a j ja k o  pobil. 
'N a okolici koli Z agreba je  potres puno viáe 
k v a ra  de la I. Vu Jam n ic i se je c ir k v a  zruá ila . 

í N ajbo lje je  bil potres vu P tsarin i. Tam su 
se  sve hiZe, sv a  s tan ja  od potresa sp okala , 

{n a jv iáe  tak jak o , da ni m oéi vu nji stanu- 
vati. Vu Topusko obéini se  je  áko la , vu Bo- 
v ié obéin i pák obéin ska hiZa se podrla. Vu 
G lini se áko la  podrla i zid j e  jed n u  puciku  
za lu k e l. Vu L iáincu  se je c irk v a  z ruá ila  i 
zid je  jed n o ga  é lo veka zam eta l. Vu kupa

je  koj éovek na vekáo j pc lic i, stim  je  gorje 
za n jega  ako se  su p ro ts lav i zakonu . Vuéeno- 
ga éoveka oátreáa k 'á l ig a  éak a , ako  prekrái 
zakona, к а к  pro sloga p o ljo d e ljavca , m akar  
se niti jed en  nesm e zgo v ar ja ti s tim , da 
nezna, k a j p rep iáu je  zakó n , —  ka j je  sm eti 
I kaj ne.

S v ak i éovek , koj pod k urun u  sv. Stefa- 
na sp ada , im a svo je  juááe , a li im a i svo je 
duZnosli. N ém a éo veka , koj bi sam o ju ááe 
imel, a duZnosli ne. —  Zem im o sam o jed ­
noga o lca . Otec im a pra\o pri svo jo j ob ite lji 
reda d e la li, decu s lr a t iu v a li, ravn a ti, zapove* 
dati, a li dnZnost m u je  za decu se obskrbeti, 
nje vu poáten jn  n ah ran ili, oggojili, da budu 
po v rem euu  poáteni i hasn ov iti g rad jan i 2 
njih. —  Déle im a pravo od svo jih  stareá ih  
potrébovali sv e  ono, ka j m u je  po lrébno za 
lél о i duáu . a li duZno |e svo jim  rod ite ljem  
pokoravati se , n je  po áluvati, ljub iti, n jim  na 
pomoé b ili do sk ra d n je  vure. —  Т ак siu i, 
к ак  kéere su do 24-ga leta m alodobni. Do 
ovoga v rem en a  n em aju  pravo n ika j bez doz- 
volje svo jih  s ta re á ih  véin iti. —  Nego puca, 
ako predi ide zam u2 , po slane punodobna. 
Poleg c iv ilsk o ga  zako n a po 16 letu  ide slo- 
bodno zamuZ (s dopuáéenjem  m in is terium a

joá i p red i) a sin  se slobodno Zeni da 18 
lét spun i, a li Í tu je  potrebna dopusl m in is- 
le r iu m a , —  rad i so ldaé ije  —  Kojem u detetu  
v u in re  ro d ile lj, n jega den eju  pod popil, —  
tojest dobi tutora. Za tuto ra v prvim  posta- 
v iju  —  ako  mu otec vum re —  m ater, ko ja  
bez raéu n a  vodi de leé ji im etek , zvun  ако  bi 
hudo gosp odarila , z a p ra v ja la  im etek deéin jj, 
— onda koga drugoga z m ed najbliZeáe 
rodbine. —  Nad tutorom  sto ji oberluto r 
(kö zgyám  vu ve lik i obéin i, a v m en já ih  
obéinah  »k ö rg y á m «) a obedva kon tro lira  
popil, tak zvan i »á rv aszék .«  S v a k a  varm eg- 
j i ja  im a svoj árvaszék . Kak spun i d é le  24  
let, véé im a pravo svo jim  im etkom  gospoda- 
riti, a li duZno je  i onda svo je  ro d ite lje  poá* 
tu v a li, lju b iti, n jim  pom agati. —  Koje dé le  
svo je  s táreáe n ab u h av lja , tuée, b ije p rek lin ja  
ili je  k riv ién o  p o lv ar ja  s teZkom pogreákom , 
n jega  stareá i slobodno z a ta ji ju , zb riáe ju  iz 
sv ega  irnetka, ka jti tako vo  d é le  si sam o od 
sebe zasluZ i, da ga sta reá i o d v rgn e ju  i pre- 

j t ira ju . —  T uliko  od ob ite lji.

(Drugiput dalje.)

iiáéu S u tin sk o  su  tri m eátersk i tú rn a  pop- 
ra v lja li,  od jak o g a  potresa su  sVi trí dő li 
opali iz 1 2  m etrov v is in e ; odm ah su  vum rli.

—  2 lv a n a  s u  strelili. P ro jduéi fje­
den su  vu N em eápatron obéin i Zandari 
o k rad jen e  lagve  isk a li. Na D raksfer JóZefa 
su im eli su m lju , zato  su  n a jp red i p ri n jem  
poéeli isk a ti. P o sla li su  m aloga  b irova v 
parm i na séno, n a j pogledne a li su  né tam , 
nego n a  m esto lagvo v  je  dva  Z ivane naáel 
vu séuo  sk rite . M ali birov na to fletno dőli 
skoéi i Zandari su  v ikn u li n a  Z ivane, n a j 
id e jű  odm ah dőli. Nego ovi su  né á le li po- 
dati, poéeli su n a  Z andare s tré la li. Z andari 
su tak a j m arljivo  poéeli p o zd rav lja ti Z ivane 
i 27 -pu t su  s tre lili na nje. Ve je  straán o  
poéel ja v k a t i jed e n  Zivan i vés vu k rv i se 
potegnul dőli s parm e. O dm ah su  ga na 
lán c deli. К n jem u  su  deli na k etinu  D rak- 
s le r Jozefa s n jegovom  Zénóm skup a . Drugi 
Zivan je  pet k rug lo v  dobil, n jega  su  m rtvo- 
ga naáli. é te r i je  Ziv ostal Zivan je  K otnjek 
JoZef, p a jd aá  m u je  bil Török G yuri, n a j-  
vekái Zivan vu Som ogyu. Véé od 16 lét svo je  
staro sti je s toga Zivel.

—  M ilijon  kurun  su  p o sv o jili vu  
Serbiji. L ansko  leto sm o m ogli áteti, ku lik o  
peneze su posud ili i ku liko  sv ako jaéko g a  
m a te r ija la  su  n a ru é ili za S e rb iju , átéri m ate­
r i a l  je  n iti né bil dober, niti je  né bil za  
nucati. nego p la titi ga budu itak m oral!. Ve 
se  je  opet zeznalo , da su  i s ta re  Z lezniéke 
m aáine, lokom otive, i s ta re  vagoné ze li p rék  
vu im e növi, pák su  ovak m ilijo n  ku ru n  
k v a ra  z ro k uv a li o rsagu , s irom aákom u puku . 
Ovoga o rsaga  budu joá  vo d ite lji u n iá tili. 
Sam o, da se  oni zm aZeju, sam o da se n jiv i 
Zepi p u n iju , k a j je  n jim  t a orsag, za siro - 
m aáki púk I T akv i p un tari bi se i d rugd i 
zm ogli, з а т о  d rugd i je  véé lju d stvo  m alo  
spam etneáe, oé ivesneáe , kak  v Se rb iji.

—  N esreca  pri z idanju  jedne  hi ie .  
Vu S tras sb u rg u  se zidje jedna pet átokov 
v isoka hiZa. Véé su  z id a ri pri n a jv iáeáem  
átoku zid ali, v tork, ovoga meséca se  з а т о  
najedenput podere, poruái célo stan je . Pet- 
deset teZakov je delalo i s okolice puno 
deca se Je ravno tam igralo . Zidi su  éu d a  
teZakov za tu k le  i éuda lju d i se je  sm rtno  
pobilo.

—  Zivani na cugu. Kak da bi se  vu 
B usko j bilo p rip e lilo , tak g las i ovo pripe- 
éen je : Na P orta-O rien ta lis zvan i átac ijon  je  
v n edelju  nőéi ob pol tre tjo j v u ri nu ter 
doáel 8 26 -ti cug. K om aj je  postal, iz áum e, 
á lé ra  je  k ra j á la c ijo n a  su  vun skoéili ru m an j-  
sk i muZi, pák  su  iz sek iram i razb ili v ago né, 
i sve k a j je  b ilo  moéi su  s kol fk ra li, p ák  
su  v km ic i d a lje  odiáli. S luZ ben iki su  т о -  
ra li sam o gfedati, n ik a j su si né m ogli po­
rnóéi pro li tu lik im  Zivanom. S tac ijo n áe f je  
odm ah te leg ra t ira l na su sedstvo , a li dók je  
odonud pom oé doála , véé su  se  Zivani raz -

jb e ía l i .  2 a n d a r i ve drZiju k v iz ic iju  i iáée ju  
tale.

—  S o ld a c k i c u g  je vun skoá il. Vu
Bosni b lizu  L up lan ica  á tac ijo n a  je  jed e n  
so ld aék i cug  vun  skoő il. Dvé ko é ije  su  se 
zdrobile . Jed en  so ldat je  vum rl, Cetiri su  se 
sm rtno  pobili.

—  D e lan o  jajce. Vu A m erik i \eé i 
ja jc e  zn a ju  n ap rav iti. V eliku  trgo vin u  im a ju  
s takv im i ja jc i ,  i n a jv iáe  vu K inu je  poáil- 
ja ju . T akvo d e lan o  ja jc e  é isto  spodobno k 
pravornu  ja jc u  i ZuCanjka i b e lan jk a  im a 
Jak o  je  teéno i za h ran u  ja k o  sdravo . K tom u 
je  puno fa lcáé od p ravoga ja jc a , zato  n e 
з а т о  v A m erik i, nego i d rugd é  te la k v a  
ja jc a  lehko trfiti.



—  K u lik o  J e  p r e g o s p o d a r i l  j e ­
d e n  m i l l j o n e r ?  H arim an  m ilijo n er  vu Gor- 
n jo j A m erik i je  ne z d av n ja  vum rl. 1 600  
m ilijo n  k u ru n  vrédnosti j e  o stav il svo jim .

—  P r e s t r a & i l i  s u  s e  o d  n iC e s a .  
V a R im u  vu srce  M arijin  zv an i klofiter 
ja p a t ic e  m ale  pucike zem e ju  na  navu k , da 
je  tam  n ap rvu  sv. spovet i sv. priCest pri 
p rav iju . Í ve je  tam  do 50  pucikov. NeSteri 
veCer, poale veCerje su  se pu c ik e  na vrtu  
ig ra le . Na vrtu  n ém a lam paSa, zato je  m ra- 
Cno. S am o m esec sveti m ed d rév jem  doli, 
р ак  svako jaC ke len je , Spajsn e figure meCe 
n a  stén e  i na zem lju . Puce su  se  veselo ig­
ra le , a li h itro postoji jed n a , pák sv a  d rh ta- 
juCa poka2e na jed n o  takvu  ten ju , Steru je  
ravn o  tak bilo v ideti, к а к  da  bi se g ibala .

—  C lovek ! —  v ikn e  ze sv e  moöi. 
N jejn a p r ija te lic a  se tam  og ledn e i v ikn e :

—  S trah a ! S trah a !
S traSan  pobeg i v e lik i kriC je  postal na  to 
m ed pucikam i. N jivo v ik an je  su  poCuli Iju- 
di vun i na vu iic i. L jud i su  posta li, i poslu- 
éali su. Sam o na jen p u t v ikn e  neöéi:

—  O gen j! K loster se g o r i ! Ogenj I 
Drugi su opet to svedoCili, da ja p a t ic e  m u- 
Ciju decu. V elika m no2ina lju d s tv a  se ie  ziS- 
la  pred kloSter i z laz ili su  go ii na zid, pák 
su  jatkajuC u i sp restraSenu  decu  poCeli érez  
g ra ju , érez zid prék potegnuti na vu licu , Vi­
se ljud i je  s revo lverom  stre lilo , da ovak  re- 
d are  tam  dozoveju. Na jen p u t su  sam o do- 
Sli tam  ogn jogasci i cé li Svadron redarov . S  
te2ka su odprli v ra la , nego ve se  zeznalo , 
da niti ogen j je  ne vu kloStru, pák  niti pu- 
c ik am  n ikaj nefali, niSCe je  neban tu je . S am o  
deca i jap a tice  su  sve tak jak o  sp restraSen e, 
da od velikoga s trah a  niti réC n em re ju  reCi. 
Zato itak  dugó je  trpelo , dog je Ijudstvo S íe­
lő odnud oditi.

—  V ih e r . Vu G ornjoj A m erik i na F lo ­
r id a  zvanom  pol o loku taka j i n a Knba oto- 
ku je  slraSn i v iher bil projduCi tjeden , Jezero  
dvésto ljud i je  vum rlo . K var je  vekSi od 50  
m ilijon  kurun .

—  2 iv a n i  v u  S r b í j i .  Zbog zloCestoga 
ravn an ja  o rsaga , se je  tak poSem erilo Vivie­
n je vu S erb iji, da den na  den sam o od naj- 
krvoloCueéi 2 ivan sk i Cinov moCi Citati, P ro j­
duCi m esec su  sedem desetSest takv i Cinov 
ja v ili ,  k to inu su d v an a js t  vm o jen i lju d i naS- 
li, za  Stere nezn a ju  Sto su. L judstvo  je  tak 
nezadovo ljno , da prosiju , da bi S ta tar iju m a 
p reg las ili.

—  N a o b á in s k o j  s e d n i c i  s u  t o  z r e -  
k l i .  Ogenj je  bil öve dneve vu jed n o j m a- 
lőj obCini. ObCina je  m ala , sam o  jed n o  Spri- 
c a lk u  im a. S p r ic a lk a  tam  sto ji n a  birovom  
dvoru, ném aju  n ikvu  k ap u ru  za to. Doriva- 
li su  ju  к ogn ju , n a le je ju  vu n ju  vodu, a li 
nésu  ju  m ogli nucati, a r  к ак  se potlam  zezn a­
lo, puna je  hila s ka lam p éro m . ogenj se je  
pom alern sam  vgasil. Drugi den su  se ziSli 
po g lavari I zbog öve stv ar i su  oStro nap ré 
zeli b irova. B irov se bran i. P ripozna, da je  
S p rica lk a  né za lo , da bi vu njo j k a lam p éra  
d r2ali, nego ipák , a r  je na n jegovom  dvoru. 
cé lo  lelő , on jo j nekvoga h a sn a  Stel zeti 
P o g lavari su dugó bili skup , dók su  od ré 
Ci do réCi ovo zrek li :> Т ак  dugó, dog se 
za Spricalku  vu se lu  d rugo  m csto ne na jde , 
joS du2e bude vu birovom  dvoru  B irov 
slobodno i na d a lje  dr2i vu njo j k a lam p éra , 
nego tri dni pred ognjom  m ora k a lam p éra  
vun  zeti i Spr ca lk u  v red posta v ili.«

—  К а к  z a h a j a j u  v u  A fr ik i s  h a -  
r a p i m i .  K om aj moCi v e ru v a ti, da Clovek 
Steje, к а к  baraC uju  vuCeni, c iv iliz ir a n i lju d i 
s sirom aSk im i a fr ik a n r i Jed en  en g lezk i Ci- 
no vn ik , Steri je  to se v idel v no vina piSe

ovu straSnu  m uku , kaj ovi sirom ak i p re irp eti 
m oraju . Niti krSCeneniki 9U né tu liko  pro- 
gonstvo m ora li pretrpeti za vrém e n a jk rvo - 
loCneSi r im ljan sk i cesarov, к ак  vezda ovi 
s iro m ak i vu belg ijsko j provinciji Kongó. Bel- 
g ijan c i su  na stotine zgoreli m u2ke, íe n s k e  
i drobnu, neduVnu decu. Da su  vu c ilj stré- 
Ijali, su  m ogli 2ene skupevezati, i b e lg ijan c i 
su  na n je  s  revo lverov s tre lja li. Zbog n a j- 
m enjSe fa lin ge  su  na den po sto tine a ír i-  
kanco v  m ogli s korbaCom sbiti. C éla se la  
su  vu2gali i zgoreti dali. s tan o vn ike  su  pák  
s korbaCi vu Stere su Cavli zapleCeni vun  
s t ira li i bili. Jed en  b e lg ijan sk i C inovnik je  
povedal, d a  s ljudstvorn , Stero je  vm oril, je  
d iv je  zvéri h ran il. Ovo se jedn o ga c iv ili2 ira - 
noga o rsaga  C inivn iki d e la ju !

—  Ogenj pod zem ljom . V Ameriki 
poleg Vancover zvanoga mesta je v rudi, gdé 
lapora kopaju explodiralo, od Cesa se je ru- 
da vu2gala. Seetdeset te2akov je ravno vu 
njoj delalo, samo deset je moglo iz velike 
pogibelji vujti. I ovi su se svi ze2gali.

Priéa od béloga konja.
Jak o -jak o  zd avn ja , kad  su  naSi pred ji 

d a lko  na iztoku v A2ii 2 ive !i, vu vezdaS- 
n jim  m ag ya rsk im  orsagu su  svako jaC ki l ju ­
di 2 iveli. Niti se  ne zval ov o rsag  on da 
M agjarsk i o rsag , к а к , im su  m ag jar i joS ne 
bili vu n jém . Z apadna stran ka , m ed D una 
i D rave réke se  z v a la  »P an n ó n ia ;«  iztoCna 
s tran k a , vezdaSn ji E rdély je  »D acia« im e 
n o sila ; a  d ruge stran k c  orsaga su  pák m ed 
v ise m enjSih-, vekSih v ladavci b ile razde lje . 
Med ovim i v lad av c i je na jjakSn i bil Z alán  
b ugarsk i v ladavec . Ón je  n ad v lad a l m ed 
D una i T isza le2eCoga dela. Na m esti deneS- 
n jéga  K om arom  grada , Gyűr v a ra sa  je  S v a - 
top luk к néz b il; na drugoj stran k i D unave 
poleg Po2onya: A rnau lf nem Ski ca r  itd.

NaSi p red ji su zaCuli g la sa  tom u o rsa ­
gu. Culi su , к а к  dobra je  z em lja , к а к  slad - 
ka je  voda, ku liko  ribe je  po vodah, zv ir  
po Sum ah . Culi su, d* ovu z em lju  su  jen - 
k ra t hun c i, ov rodb inski n a ro d n ad v lad a li to 
zem lju .

Poleg sta re  navade su se  sk up  sp rav ili 
dogovoriti. N apre su poslali K ucsid zvan o ga 
v itéza, da on sp regleda toga orsaga.

K űcsid se na put sp rav il i sreCno je  i 
doSel do réke Duna. S p reg led a l je  o rsaga, 
i osvcdoCil se, da h rb ija  A tillova je  ja k o  
priliCna za s tau ; pil j e  vodo s D unave, 
dopala se m u ; videl je da su  po lja  rodna, 
po senokoSah lak v a  trav a  raste  kojo n jiv i 
konji rad i im a ju : s jednom  reCjum sve se 
m u dopalo , ka j je  videl.

Zatim  je  pohodil kn eza  Z alana . Pove­
dal m u je , da zaka j je  doSel; da se m ag jar i 
vo liju  ovdi n aslan u ti. Z alán  je  s  veseljem  
zel g la sa , je r  je m isü l, da su  m ag jar i poljo- 
de lavc i pák zato hoCeju v o rsag  n jegov  dojti, 
da bi zem lju  ob delava li. K űcsida je  sd ari 
poslal na za j к m agjarom .

M agjari su vezda veC v E telközü bili, 
gde prvi vod ja n jihov Á lm os se zah v a lil i 
m ag jar i su  s jed n im  g lasom  n jegvo ga s in a  
Á rpáda si zeb rali za kneza.

K űcsid je  dim o doSel, p ripovedal je , 
ka j je  sve v idel, i ja k o  po hva lil toga o rsa ­
ga. V ezéri su d ak le  odluCili, d i  b u d e ju  
n ad v lad a li toga orsaga.

K űcsida su  d ak le  po sla li za p o s lan ik a  
к Z alánu , d a li su jed n o ga  lepoga béloga 
2rebca s zlatorn sed lom , i s zlatorn vuzdum . 
Z itán  je  m isü l da to m u m ag jar i к а к  2eliri 
poSleju, pák se jak o  rezveee lil daru .

K űcsid pák za d ar  prosit od kneza 
zem lju , vodu i travu . Z alán  dopustil, da 
sam o na j vese j ku lik o  oCe. P oslan ik  pák 
zel vodu, trav u  i z em lju  pák je  odnesel 
svom u knezu  Á rpádu .

Vezda su  m ag ja r i pod vodjom  Árpádo- 
vum  doSli na m ag ja rsk o  z em lju  i Árpád je 
opet poslal p o s lan ik a  Z a lán u , da na oni 
zem lji ko jo  su  o d n jega  k u p ili du2e nikak 
naj ne o stan e je r  z e m lja  je  za kon ja, trava 
za vuzd a  i voda za sed lo  prodana.

Z alán  se  n a lo  ja k o  razsrd il i véli. 
Onoga k o n ja  s koliCum  zaluCem , vuzdo v 
senokoáu sk rijem , sed lo  pák  D unavu dam 
hititi. —  K akvoga k v a ra  bucié im el zotim 
moj gospon? —  vé li p o slan ik . Ako konja 
zatuCeS, n jegv im i psi daS h ran u ; ako  vuzda 
v trav u  sk r ije á  n jegv i kosci n je najdeju ; 
ako sed lo  v D unavu  daS h itit i, n jegovi ri- 
bari bu d e ju  njo s h a la s ili . C ija  je  zem lja, 
trav a , voda ; n jegovo  je  se.

To zaCuje, od m ah  je  v o jn ike  dal skupa 
zvati, je r  se p reb o ja l od m ag jaro v

Odiáel pred n je . Dve v o jske  su  se po­
leg T isza reke ziSli n a  jedn i ve lik i ravnici 
ko ja  se zove A lpár. S reó a  je  m ag jaro m  pos- 
Iu2ila. J e r  na k ra tk o m a  si bugari pobe2ali. 
M agjari pák za  n jim i i t ir a li su  je  tijam  do 
D unave. P rep laSen i Z a lán  je  ne zel vpamet 
vodu, pák  zvan  sebe je  v D unavu  skoCil, 
gde se i ftopil.

T o n t a lu s .

Xekaj za kratek баз.

Próba.

Gost: Z aka j ste d a li vun  h ititi ovoga 
Coveka z krCme. Im je  s iro m ak  Cisto mirno 
sedel v ku tu , —  i n iko ga  je  ne zbantuval.

KrCmar: Stel sam sprobati jakost novo- 
ga kelnara.

Lépi odgovor.

O lec: No, su  ti p o g led a li gospon navu- 
Citelj zadaCu?

S in : J e
Otec: P ák  k a j su  ne sp az ili, ka j sam 

ti ja  pom agal.
S in : Ne.
Otec: Pa k a j su  ti re k li?
S in : Da sam  sv ak i den bedasteéi.

VeC m u je  v k rv i.

PoveC m i s ín ek  — p ita  rab in er od 
m aloga F iiip a  —  je li su  vuCem zagre$ili 
Jako b o va  braCa pro li Jo2efu?

Je su  —  odgovori deCec —  v e lik i gréh 
i zloCestoCu su  n ap rav ili pro li Jo2efu , zakaj 
su  ga tak fal prodali arabom .

Ventillacio
Pri vas bi drugaC sve  bilo dobro, Bonj- 

k a r  baCi —  véli jed en  gospon k rC m aru  — 
з а т о  to je k v a r , k a j n em ate  ventillac io .

Je , veraé, stim  n jim  nem rem  posluSiti 
—  véli krCm ar, nego Ci oCeju p ap rik áé  Cir- 
ke, ili filano  ze lje , to jim  don esem , ku liko 
oCeju.

F in i pes.

L ogar h v a li sv o jeg a  psa, F illa k sa .
Kak je  to sp am etn o  2 iv in C e ! Negda, 

negda se m alo preveC n ap ijem , o n d a napre, 
be2i i tak dugó la ja , dók 2ena nedo jde vun. 
O nda ju  na ham iSn i trag  vodi i j a  se té 
Cas lépő potegnem  v hi2u . —  Dók dojde 
2ena n aza j, veC sam  ja  v po ste lji i hrCem 
к а к  da je  sve po redu
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♦ előfizetőink névjegyzéke. ♦
B á d o go s: Férfi s z a b ó : M észáro s: V á sz o n k e re sk e d ő :

Hübech Manó, (ÍMzénraktár) Csáktornya Ivacsics Ignác, 4 Csáktornya Nuzsy Mátyás, Csáktornya Szivoncaik Antal, Csáktornya
Dorner Sándor „  Bedics Ferenc szabó „

Bo rk e re sk ed ő : Férfi és női d iv a tá ru : Ó rá s  é s ékszerész: V e n d é g lő k :
Máyer Testvérek, C riktorny. Zrinyi Viktor, C rtkto rny. pollák Вегл4ц VarUd.n р й Е ы “ « ,!,

Borbély é s fod rá sz : F ü sz e rk e re sk e d é s : „ Hencsey Gábor, „
Nádasdi Nándor, Csáktornya Mayercsák Béla Csáktornya P e z sg ő g y á r ! Antonovies József, „
Mik Szilárd, „ kősaén: , faszén-, magvak és a  «Műtrágyát Muraközi pezsgőgyár, Csáktornya Becsey Albert, „

Értékesítő Szövetkezet» raktára. ^  ‘  Horváth Mihály, (Fehér galamb) „
Mézeskalácsom is  Vlaszgyirtyaöatö • Gráner Testvérek, Csáktornya . Horváth Géza,

Tihanyi Mihály Domasinecz ?/Г̂ г» *** T re»i-»riA ” . . .  Kelemen Imre, „1^. Premecz Miklós, „ Stolczer József, Csáktornya Pruszátz Alajos.
Bu to rrak tá r: Deutsch Salamon „ Deutsch Esi ond

Bútor és koporsóraktár. SchTara ̂ ó ”  keresked б, Drá vavásárhely Szá ll ItÓ és deSZ kak e re sk . Schlesinger Mór ’ ,”
Horák Odőn Csáktornya Leitmann György Nyirvölgy Löbl Mór és fia, Csáktornya Mihálics Ferenc «
Schwarz Lipót, Varaidin . . . . . .  ^  0 . vendéglő a  vasúthoz

i . V . ■ * K á v é h á z  : Singer Salamon, Ssoboticza
Hinehler Ármin Varaidul Hajae Józw.f Csáktornya Tejet é s  tejterm ékeket Кalchbrenner Ferenc, Stridó

C ip é sz : Horváth Géza, „ Csáktornyára búbos ssálUt Sőjtönr Jánoe Nagyfalu

Ä r  Г Г  K é k f e s t ő :  Ü X t J & S S Z L  & 3 Ü
D i v a t á r u h á z -  Scheiber Mór, C ^kto rny . UH- é l U l «Mt. |été» é l Ü S S  B u f f  £ 2

L t a f c l l r o d n .ü  SLri.ló K ő f a r a g ó  Ó3 s í r k ő  k é s z í t ő i  Kelemen Béh, « Н о т у .  Fei^letock Andrk. Bpekt, V I ,  Dobiny-n «1.
P  . * Tersztenyák Bódog, Csáktornya U i M i l s i a t t  „M etélj“ U n a r t  I jé r :
eredeti S in g e r  v a r ró g é p e k :  * _ _ ,A r . V a sk e re sk e d e s :  негею* Sándor n n i i  r e n d e d .

Singer Со Árpád-utca Csáktornya t - I K O r g y d r .  Bernyák Károly utóda Csáktornya Csáktornya
a , Hochsinger M. és Piai Csáktornya Binder Károly /ПЮ.
bpulet és m ü la k a to s: készíti a  h ű *  »Glória» sósborazeszt Prostenik Gusztáv, Csáktornya f P

Husenberg Sándor Csáktornya 1Я Ovggjfcrmentve 6 korona

Könyv-papír- és zenemflkereskedés, könyvnyomda, könyvkötészet: Strausz Sándor Csáktornya.
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Regény íróK
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egyöntetű képes kiadása hatvan  kötetben.
Szerkeszti

I — 1 MIKSZÁTH kAlm än
ш ki о nagy vállalat eszméjét kidolgozta és a kötetek elé megírja az irók jettem rajzdt 

A  nagy magyar elbeszélő méltatja a magyar elbeszélő irodalom jeleseit.
Лbevezetések sorozata együtt a magyar regényirodalom kész története.

A gyűjtemény 34 iró 54 munkáját -  a magyar irodalom ötvennégy
kiváló alkotását — öleli fel.

!í  Btksay Sándor Dóari Lajos Iványi Ödön Nagy Ignácz Tolnai Lajos ÍJ
£  BcnJczkyné Bajza Lenke B. Eötvös Jósssf Jókai M ór Pálffy Albert Vadnai Károly 53

«  Beöthy László Fáy András B . Jósika M iklós B. Podmaniczky Frigyes Vas Gereben *
* Beöthy Zsolt Goál Jóncf Justh Zsigmond Pulszky Ferencs Verseghy Ferencz z
О Bródy Sándor Gárdonyi Qém B . Kemény Zsigmond Rákosi Jenő Wemer Gyula !<

! й  Ceiky Gergely Gyufa! Pál Kuthy U jo s Rákosi Viktor Wohl Stefanie о
< Dcgré Alajos Hcrcseg Ferenci Mikszáth Kálmán Toldy István >

к е?*ж 'ш хв9ю е *шжтат7* : r r  ■■ ч г — ш и т г г  s r s m r r -  íz z J t

Minden kötet egy-egy kiváló magyar festőművész illusztráczióival.

Mindössze ezer illusztráczió külön díszes műmellékletek formájában.
Tiszte, szép metszésű, könnyen olvasható belük. Finom , famentes papiros.

D iszkrét Ízlésű, díszes bekötési tábla.
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А ■■ - —. .  ■ ■ ■ ■ — 1Й|<61
•юм) Mgrcnddo • minden müveit magyar úri család örökbecsű könyvtára.

• M A G Y A R  R E G É N Y ! R Ó K >  A  hatvan kötet félévenként kötetes sorozatokban jelenik
■ M l gyűjtem ényes vállalat hatvan kötetét, vásxonkötésbcn 3 0 0  koronáért;

i) tg), torond. w  rbiUtfivto mOUH. me8- A * első öt kötet most hagyta el a sajtót.
Vtftu^éMfiuhndí ,s koron* utánvét шШ*. Л  óo kötet ára előkelő kötésben 700 kor. T ö rlesztető

A  nem k irá n t m ó d ó n t törlendő. -------—  

YWiométel w n a», hagy a Mnrl miből 1904 te ept ember hótól kezd«« félévenként agy- havi 4 koronás részletekben i s .  M egrendelhető a mellékelt
agy I kót'tből álló torosat jelenik meg. A Tételetek ae eled ecállitáttói keadve minden
h* t fém« cetgnéi------------------------------- htetcndjk be mindaddig, míg a rende ló-jegy je  lhasználásává J bármely könyv keres kedés
m i Kljét rétéiért kiegyenlítve ntnea A rét tietek be nem tartóté eactén ■ réttlclfiictéai
bedveemény maga.an,k é..  Mije. véül*, „«uék.saé vüik а .  «и« rét.!«« -ténv.endd utján. ~ Részletes prospektust kívánatra k észség g el kü ld

S s ó b d i m eg i'lapod átok érvénytelenek. #

! lokhiy i. krui:.---------------------------------------------- a iá 0 in té ze t

1̂ ^** *  __ 3ZZT- . _I magyar irodalmi in téz et it Wnvvnvoei



Hirdetmény.
E zennel kö zh írré  tétetik , hogy m iu tán  a M a g y a r K ir á ly i  Pénzügym inisztérium  ellenő rző  közegei a M agy. K ir. 

Szab. O d z lá ly so rs já lék  (XXV . sorsjáték)  I. o s z tá ly á ra  szó ló  so rs jegyeket fe lü lv iz sgá lták , azok a  fő áru sitó kn ak  á ru s ítá s  végett
k iadattak .

Az I o sz tá ly  h ú zása  1009 • november hó 18. és 20-án  ta r la t ik  meg. A húzások  a M a g ya r k irá ly i  á lla m i  
ellenőrző hatóság ,  és k irá ly i közjegyző je len lé téb en , n y ilv án o san  történnek, a h u zási terem ben. S o rs jegyek  a M agy. Kir. S zab .
O sztá lyso rsjáték  v a lam e n n y i á ru s ító in á l kaphatók .

B udapest, 1909 . év i október ho 24-én .

Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjátek Igazgatósága.
667 1 —  1 Lu k ács . Hazay.

Gabona á ra k .  — Ciena  Ü t  ka. év i ju liu s  hó 18-án foganatosított k ie lég íté s i 
v ég reh a jtá s  u tján  lefog la lt és  1 0 0 0  kor. be­
csü lt 2 ló, 3 borjú  és 1 kocsibó l á lló  in gó ­
ságok  n y ilv án o s  á rv e ré sen  e lad a tn ak .

M ely árverésnek a Csáktornyái kir. j á r á s ­
bíróság 1909 . V. 379/3 számú végzése 
folytán 5 22  kor. 17 fill, tőkekövefe lés, kamat 
és eddig összesen 8 4  kor. 2 0  fillérben hiróilag 
már m egállap íto tt költségek ere jé ig  B e liczán  
a főtéren leendő eszk ö z lé sé re

1909. évi okt. bé 29-én d. u. fél 3 érikor 
h atárid ő ü l k itüzetik  és ah h o z  a venn i sz á n ­
dékozók ezen ne l o ly  m eg jegyzésse l h iv a tn ak  
meg, hogy az ér in te ti ingóságok az 1 8 8 1 . 
év i LX. t.-cz. 107. és 108 . § -a i érte lm éb en  
készpénzfizetés m elle tt, a  legtöbbet ígérő n ek , 
becsáron a lu l is el fognak ad atn i. 6 6 9

(amis b Stoch
gőzpároló telepéből,

BARCOLA.

Cognac-gőzfőzde, állandó 
bívataloe vegyi ellenőrzés 

alatt. 956 M-52

Kapható minden jobb üzletben.

Irógépszallagok,
Irógépszénpapir.

Irógépolaj,
Radír és

írógéppapír, 
Kitűnő minőségben, nagy válasz­

tékban kapható

S t r a u s z  S á n d o r
könyvkereskedésében, Gséktnrnyén.

biztonsági gyorsfűző.
Tűzveszély kizárva.

Ha felborul ,  e l a l sz i k .
Szesz ki nem folyhat. 

Szeszfogyasztásban  igen takarékos.
Kapható minden jobb vasáru és háztartási czikkeket árusító 

üzletekben.
Ha valahol nem kapható, szíveskedjék hozzánk fordulni. 
Kópee prospectus ingyen és  bórmentve.

jfops pfmárü HfszVfny-Társaság
ttudapest9 V.9 Külső- Váczi-nt 74/10

Helybeli elárusítók:
Rosenberg Rezső, Weisz Sándor, Mráz Test- 
601 11— öO vérek, Bernyák Károly utóda.

á É )  üSík)

599 . sz. 1909 . végrh.

Árverési hirdetmény.
A lulíro tt b írósági v ég reh a jtó  az 1881 . 

évi L X . t. ez. 102. §-a érte lm éb en  ezen ne l 
közh írré teszi, hogy a C sák to rnyái k ir. já r á s ­
bíróság 1909. év i Sp. 299/3 sz. végzése kö­
vetkeztében dr. S ch w arz  L ajo s ü gyvéd  á lta l 
képv ise lt K raschovecz Jó zse f trieszti lakó s 
ja v á ra  5 22  kor. 17 till, s já r . e re jé ig  1909 .

Köhögés, rekedtség és hurut ellen
nine, jobb t  « «  » - «

- - - - - -  R É T H Y - té le  - - - - - -

pemetefi cztiljorKíiiál!
Vásárlásnál azonban vigyázzunk és ha­
tározottan RÉTHY-félét kérjünk m lval sok 

haszontalan utánzata van.

I Sebez in  60 UlMf.
Csak RÉTHY-félét fogadjunk e l l



J S o f o s  h o r d ó k p r a z n i  I a g v i
használtak és újak nőve i hasnuvane
3 - 4 0  hektóig od 3 — do 4 0  hekto litra

előnyös árban kaphatók su za dobiti u jeftinoj cjenu kod

Rosenberg Lajos péknél, Rosenberg Lajos pékár,
Csáktornyán. L .  • Csáktornya.

Mérlegbitelesittetés 
:: Mérlegjavítás :: 
M érlegkészítés

A »Mértékhitelesitésről« szóló törvény életbelépése alkal­
mával van szerencsém a u. é. közönséget értesiteni, hogy 

— - ■— műhelyemben mindenféle

mér l eget
u. m. karos (balance, egyensúly) tizedes, százados, tolói, 
súlyos (skála) marha- és hídmérleg, valamint waggon 
mérleg és sulyok javítását gyorsan és pontosan eszköz­
löm a legjutánvosabb árak mellett M inden  m é r l e g e t  

m ii h e ly e m  bő i h i t e le s ít t e tv e  s z á ll íto k  e l, ngy a 
mühelvemben javitottakat is. — A jav ítás végett hozzám 
be nem szállítható mérlegek jav ítására vidékre is első­
rendű munkásaimat küldöm. — A mérleg pontosságáért 
kezességet vállalok. — Munkásaim az ország elsőrendű 
mérleggyárainak csoportvezetőiből vannak összeállítva.

A nagyérdemű közönség megbízásait kérem

Kohn Samu “
é p ü le t - , m ü la k a to s , d ró t fo n ó g y á ro s  és  

u ié r le g ja v it ó

N a g y k a n iz s a ,  M a g y a r - u t c a  3  sz á m .

Értesítés s,zerencsém a n. é. közönség b. tudomására• adni, hogy

—  férfi-, nííi- és gyermekcipő' műhelyemet — —
л s z ü k - u t c á b a n  /evő K fC S A N  (volt Péterfy-téieJ házba he­lyeztem at. л

Megrendeléseket gyorsan és pontosan teljesítek.
B. p á r t fo g á s u k a t  ké rve , m a ra d o k

teljes tisztelettel
,i,i5 2-* M E S K O  B Á L IN T .

Nyomatott Fischet Fülöp (Strauáz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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